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Abstract
 At the Parthian section of  the National Museum of  Iran stands a male figure, with a Greek inscription carved into
 its base. Little is known about where the statue was discovered until now. Although the second line’s bottom and the
 beginning letters of  both lines of  the inscription are broken, the words can be read roughly by comparing them with
similar inscriptions. The text suggests that it is an epitaph and that the statue was probably placed in a tomb as a me�

 morial to the deceased person. The figure’s long robe and the scroll or book in his hand indicate that he was a civilian,
 and possibly a religious person. Another reason to associate him with Christianity is his name, which was given to one
 of  the apostles at the beginning of  Christianity. The inscription’s two-line text is almost certainly readable. Although
examples of  this inscription exist beyond Iran’s borders, none have been found within Iran.m
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چکیده
دربخشاشکانیموزهملیایرانپیکرهمردیقرارداردکهرویپایهآنکتیبهایدوسطریبهیونانیحکشدهاست.ازمحلدقیقکشف
اینپیکرهتااینزماناطلاعزیادیدردستنیست.پایینسطردوموحروفآغازینهردوسطرکتیبهشکستگیدارندامامیتوانباقیاس
باکتیبههايمشابه،کلماتراتاحدودزیاديخواند.باتوجهبهمتنآنمیتوانگفتکهازنوع»گورنبشته«)Epitaph(است،بنابراینبه
احتمال،مجسمهبهعنوانیادبودفرددرگذشتهدرمحلدفناوقرارداشتهاست.ازمحتوایمتنکتیبهچنینبهنظرمیآیدکه»برنابا«یا
»بارناباس«بهاحتمال،فردیشناختهشدهبودهاست،چنانکهطوماریاکتابیکهدردستداردونیزردایبلندویتأییدکنندهاینموضوع
استکهاوفردیغیرنظامیوشایدمذهبیبودهاست.دومیندلیلبراینکهویبامسیحیتدرارتباطبودهناماوست؛درواقع،چنیننام
خاصیدرصدرمسیحیتبهفردیبهنامیوسفاطلاقمیشدهاستکهیکیازرسولانمسیحیتبهشمارمیرود،اماآیااینمجسمهمتعلق
بههمانبارناباسیابرنابایمعروفجهانمسیحیتاستیانه،باقطعیتنمیتواننظرداد،زیرابهشواهدومدارکبیشتریبرایاثباتاین
امرنیازاست.آنچهتقریباًقطعیبهنظرمیرسد،خوانشمتندوسطریکتیبهاستکهباوجودنمونههایفراوانازایننوعکتیبههادرخارج

ازمرزهایایران،اماتاکنونچنیننمونهایبامحتوایمشابهدرایرانیافتنشدهبود.

واژگان کلیدی:اشکانیان،کتیبه،سنگنوشته،گورنوشته،برنابا،بارناباس،مسیحیت.
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1.مقدمه
دارد قرار مردی پیکره باستان ایران موزه اشکانی بخش در
کهرویپایهآنکتیبهدوسطریبهیونانیحکشدهاست.
ارتفاعپیکرهدرحدود170سانتیمتروعرضآنحدود40
سانتیمتراست.اینمردرداییبلندباچینهایزیادبرتن
نگهداشتهو را بادستراست،آن بهنظرمیرسد داردکه
دردستچپکتابیاطوماریدارد.اینفردبدونپاپوشو
کلاهودارایموهایمجعداست.چشمانشدرشتوبینیای
کشیدهداردوصورتشباسبیلوریشپوشیدهشدهاست.
ظاهراًسرمجسمهجداشدهوپسازمرمتدرجایخودقرار
گرفتهاست.بایدافزودکهاینسربرایتنمجسمهکوچک
بهنظرمیرسدواحتمالداردکهمتعلقبهاینپیکرهنباشد.با
توجهبهاینکهسرونیمیازتنهپیکرهدارایرسوبوخردگی
داشته قرار آب در طولانی مدت به گفت بتوان شاید است
است.ظاهرپیکرهنشانمیدهدکهویفردیغیرنظامیو
شایدمذهبیبودهاستواینموضوعبامفادسطردومکتیبه
نیزهمخوانیداردکهبهآنپرداختهخواهدشد.ازمحلدقیق
کشفاینپیکرهاطلاعدقیقیدردستنیستامابراساس
این ایران، باکارشناسانموزهملی نگارنده گفتگویشفاهی
پیکرهتوسطمرحومدکترمحمدیوسفکیانی،باستانشناس،

بهموزهتحویلدادهشدهاست)تصویر1(.
نوعپوشش نیز و آرایشمویسر،ریش مقایسه برای
اینمجسمهونسبتآنباشیوههنرپیکرتراشیدورهاشکانی
سهنمونهازپیکرههایایندورهبررسیشدهکهدرادامهبه

آنپرداختهمیشود.
1.پیکرهمرداشکانیبهدستآمدهازمحوطهبردنشانده
درمسجدسلیماندراستانخوزستانیافتکهدرموزهملی

ایراننگهداریمیشود)تصویر2(.
2.مجسمهفرماندهنظامیکهازهترابهدستآمدهودر

موزهبغدادنگهداریمیشود)Curtis 1994: 212()تصویر3(.
3.پیکرهمرداشکانیکهظاهراًدستراستشرابهنشانه
متروپولیتن هنر موزه در اینمجسمه است. برده بالا نیایش

نیویورکنگهداریمیشود1)تصویر4(.
درهرسهپیکره،آرایشموها،موهایمجعد،نحوهحکاکی
بحث مورد پیکره با آنها پوشش سبک نیز و سبیل و ریش
شباهتدارد.بااینکهلباسپیکرهتصویر4بسیارسادهوبدون
چیناستاماتشابهقابلتوجهیمیانجامههایپرُچینتصاویر
2،1و3دیدهمیشود؛بهویژهبامقایسهتصویر2بامجسمه
موردبحثمیتوانشباهتهایظاهریزیادیرادید؛ازجمله
د1.منبععکس4تارنمایموزههنرمتروپولیتننیویورکبهنشانیزیر:ئ

https://www.metmuseum.org/art/collection/search/324158

اینکهدرهردومجسمه،بزرگیسرنسبتبهتنقابلمشاهده
است؛همچنیننحوهقرارگیریدودستدرهردوتقریباًیکسان
است.بنابراین،میتوانحدسزدکهمجسمهموزهملیایران

بهاحتمالزیادمتعلقبهدوراناشکانیاست.
دواحتمالدربارهمحلکشفاینپیکرهوجودداردکهیکی
مربوطبهجنوبغربایرانواستانخوزستاناستودیگری،
بهنقلازدکترمحمدیوسفکیانی،شایدمحلیدرشرقایران
واستانخراسانباشد.بااینحال،شواهدزیادیدردستاست
کهاحتمالتعلقاینپیکرهرابهمناطقغربییاجنوبغربی

تصویر1.پیکرهمرداشکانی،موزهملیایران
)عکساز:آرشیوموزهملیایران(.
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تصویر2.پیکرهسنگیمرد،بردنشانده،مسجدسلیمان،خوزستان،اشکانی،
شمارهاثر53812)عکسازنیمافکورزاده(.

.)Curtis 1994تصویر3.فردیبالباسنظامیازهترا)عکساز

تصویر4.پیکرهمرداشکانی،یافتشدهازجنوبغربایران،محلنگهداری
موزههنرمتروپولیتننیویورک.

ایرانافزایشمیدهد.براینمونهمیتوانبهپیکرههایمربوطبه
دورهاشکانیازمناطقالیمایییافتشدهدرجنوبغربیایران
دوره باسبک را پیکرههایی ازچنین نمونههایی کرد. اشاره
اشکانیدرمحوطهتاریخیبردنشاندهمسجدسلیماندراستان
)تصویر5(. )Ghirshman 1979: 22( دید خوزستانمیتوان
مشابهتپوششاینپیکرهباپیکرههایمنطقههترانیزشایان
توجهاست)ر.ک.سفر51:1400(.بنابراین،احتمالاینکه
متعلق میانرودان یا ایران مناطقجنوبغربی به پیکره این
باشد،افزایشمییابد؛اماتادستیابیبهمدارکومستندات

قویترنمیتوانمحلدقیقآنرامشخصکرد.

2. کتیبه  یونانی مجسمه: استنساخ و ترجمه  آن
این پایه روي یونانی زبان و خط به سطري دو کتیبهای
پیکرهکندهشدهاست.پایینسطردوموحروفآغازینهردو
سطرشکستگیدارندامامیتوانباقیاسباکتیبههايیونانی
سنگمزارمشابه،کلماتراتاحدودزیاديخواند.باتوجهبه
Epi� )متنکتیبهمیتوانگفتکهایننوشتهیک»گورنبشته«
taph(است،بنابراینبهاحتمال،مجسمهبهعنوانیادبودشخص

درگذشتهدرمحلدفناوقرارداشتهاست)تصویر6و7(.
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حرفنویسیکتیبهبهصورتزیرپیشنهادمیشود:
A1- [Β]αρναβε ἄωρε
a2- [χ]ρησστὲ χαῖρε

ترجمهفارسیپیشنهادیبهاینصورتاست:
1.ايبارناباس/بارنابوسِنابهنگامرفته

2.بدرودایمردصادق

3. تحلیل متن کتیبه
احتمال، به که میشود آغاز [?]  αρναβε واژه با یکم سطر
به واژه بنابراین است، بوده Β حرف آن ابتدای شکستگی
صورت  αρναβε[دB[کاملمیشودکهحالتنداییازحالت

تصویر5.بالا:نقشبرجستهسنگی،بخشیازپلکانشمالغربیبردنشانده،خوزستان،شمارهاثر3267)عکسازنیمافکورزاده(
.)Ghirshman 1979(پایین:طرحاثرشماره3267،مردانیباپوشش،آرایشمو،ریشوسبیلبهشیوهاشکانی

احتمال، به واژه این است.  ]Bد[ αρναβας/[Β]αρναβος نهادی
به ندایی حالت در که بوده بارنابوس( )بارناباس/ خاص نام
ازسطر دوم واژه است. بارنابوس« ای بارناباس/ »ای معنای
ἄωρος  نهادی ازصورت ندایی استکهحالت ἄωρε یکم
و بوده جوانی« طراوت بدون نارس، »نابههنگام، معنای به

بنابراینصفتیبرایبارناباساست.
آغازشدهاستکهحرف  [?]ρησστὲ واژه با سطردوم
با مقایسه با اما ناخواناست شکستگی، بهدلیل آن نخست
]χد]  ρησστὲ بهصورت  را آن میتوان دیگر یونانی کتیبههای
بازسازیکرد.صورتاصلیواژهχρηστὲاستکهتکرارحرف
یونانی کتیبههای در اتفاق این است. داده رخ )σ( سیگما
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تصویر7.استنساخکتیبهپیکرهمرداشکانی،خطچینهابازسازیبخش
شکستهشدهاست.

غیرمعمولنبودهودرواقعیکتشدید)gemination(صورت
.)Böckh 1843: 1049.گرفتهاست)قس

مذکر صفت از مفرد ندایی حالت در χρηστὲ کلمه
فرهنگلغت چند به واژه این معنای درباره است. χρηστος

بهمنظور خاص اصطلاحی کلمه این است: شده مراجعه
خدمترسانیدرسطحبالایاجتماعیاست.درانجیلمتی
بهمعنای»کمکرسان«ودردیگرمتونمسیحی )11:30(
است آمده خوب« کیفیت با نیک، »مهربان، معنای در
χραομαι فعل از صفت واژه، این .)Danker 2009: 384(
)مفیدبودن(است،بنابراینبهمعنای»سودمند،مفید،نیک«
نیزمیتواندبهکارمیرود)Liddell 1996: 1674(.درفرهنگ
معنی نیک« سودمند، »متناسب، »بیکس« ریشهشناختی
آکسفورد لغت فرهنگ .)Beekes 2010: 1649( است شده
راستگو؛ صادق، سودمند؛ »مفید، است: آورده معنی چهار

.)Morwood 2007: 350(»شجاع،نیک؛ساده،احمق
دومشخص امری، فعل )χαῖρε( دوم سطر از دوم واژه
آن»خوشحال تحتاللفظی معنای که است χαίρω از مفرد
امابهطورکلیدرکتیبههادرمعنی باش!،شادیکن!«بوده

.)Liddell 1996: 1641(بدرود،وداع«بهکاررفتهاست«
ترکیبχρηστὲ χαῖρεدرکتیبههاییونانیسنگمزار
منطقه از کتیبهای نوع، این از نمونهای است. بوده متداول
در امروزه که است مصر در )Leontopolis( »لئونتوپولیس«

موزهلوورپاریسنگهداریمیشود.
نمونهدیگریازکتیبههایسنگمزارییونانیباعبارت
تأکید با است، آمده زیر در χρηστὲ χαῖρε شناختهشده
یونانی زبان به گورنبشتههایی در اصطلاحی چنین براینکه
درمصر،یونان،روم،آسیایصغیروجزیرههایکرتوقبرس
نخستین این شاید اما ،)Blumell 2014: 188( شدهاند یافت
پیدا ایران باشدکهدر یونانی ازچنینگورنبشتههای نمونه

شدهاست.
واژه نیز و χρηστὲ χαῖρε عبارت به توجه با بنابراین
ἄωρεبایدگفتکهسبکاینکتیبههمانندبسیاریازدیگر

کتیبههایمزارنوشتهیونانیاستونمایانگر»بدرودواپسین«
بهفرددرگذشتهاست.

Βαρναβας / Βαρναβος 4. درباره  نام خاص
باتوجهبهحالتندایی)vocative(واژهΒαρναβεتشخیص
یا است بوده Βαρναβας واژه این نهادی حالت اینکه
خاص نام این که آنجایی از اما است، دشوار Βαρναβος

است، شده تکرار مسیحی متون در Βαρναβας بهصورت
Βαρναβας صورت به را نهادی حالت بتوان شاید بنابراین

تصویر6.کتیبهپیکرهمرداشکانی،نماينزدیکتر)عکسازنویسندگان(.

تصویر8.کتیبهسنگمزار»ساباتایوس«پسر»ساموئل«از»لئونتوپولیس«
)Leontopolis(درمصر،نمونهایازکاربردعبارتχρηστὲ χαῖρεکهبا

.)de Ricci 1909(خطسیاهدرزیرآنمشخصشدهاست

تصویر9.کتیبهاییافتشدهدرمنطقه»فیوم«)Fayum(مصر،درسه
دیده χαῖρε  کلمه سوم سطر در و χρηστὲ واژه دوم سطر در سطر،

.)Blumell 2014(میشود
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نام به شخصی دربارهی نوشت. )Barnabas انگلیسی: )در
برنابا/بارناباسدرصدرمسیحیتآمدهاست:والدینیهودی
یونانیاشاورایوسف)Joseph(نامیدهبودند،اگرچهدرمتن
)صورت )دIōsēsد( Ἰωσῆς  بهصورت وی نام بیزانسی یونانی
یونانیشدهJoseph(آمدهاست،امازمانیکهداستانزندگی
ویراجعبهفروشزمیناشوبخشیدنپولآنبهرسولان
اورشلیمبازخوانیشود،درمییابیمکهرسولانویرا»برنابا/
نهادی شناسه پایانی، s مینامیدند. )Barnabas( بارناباس«
نیامده آن آرامی ودرصورت است اینکلمه یونانی صورت
)Acts 4:36( رسولان اعمال یونانی متن .)Toy 1906( است
»پسر معنای در υἱὸς παρακλήσεως به,صورت را نام این
.)Stern 1992: 235( است آورده تسلی« »پسر یا شجاعت«
دربارهریشهایننامیکنظریهایناستکهایناسمصورت
آرامیbar neḥmāبهمعنی»پسرتسلی«است.نظریهدیگر،
ایناسمرامرتبطباکلمهعبریnabī)آرامی:nebī(بهمعنی
»پسر معنای در واژه کل بنابراین میداند، نبی« »پیامبر،

.)Ibid: 235�236(پیامبر«میتواندباشد

5.نتیجه گیری
یا برنابا که میآید نظر به چنین کتیبه متن محتوای از
بوده مسیحیت صدر از مشهور فردی احتمال، به بارناباس
است،چنانکهطوماریاکتابیکهدردستداردونیزردای
بلندویتأییدکنندهاینموضوعاستکهاوفردیغیرنظامیو
شایدمذهبیبودهاست.دومیندلیلبراینکهویبامسیحیت
درارتباطبودهناماوست،همچنانکهپیشترتوضیحدادهشد
یوسف نام به فردی به نامخاصیدرصدرمسیحیت چنین
اطلاقمیشدهکهیکیازرسولانمسیحیتبهشمارمیرود،
اماآیااینمجسمهمتعلقبههمانبارناباسیابرنابایمعروف
جهانمسیحیتاستیانه،باقطعیتنمیتواننظرداد،زیرا
بهشواهدومدارکبیشتریبرایاثباتاینامرنیازاست.اما
بهاحتمال،اینکهمحلکشفاینپیکرهجاییدرغربایران
بودهاستغیرمنطقیبهنظرنمیرسد،زیرابیشترکتیبههای
یونانیکشفشدهدرایرانبهاینمنطقهتعلقداشتهاندواز
اماهنوز نیزمحسوبمیشدهاست؛ پایگاهمسیحیت طرفی
بهاسنادبیشترینیازاستتابتوانباقطعیتنظرداد.آنچه
کتیبه متندوسطری نظرمیرسد،خوانش به قطعی تقریباً
استکهباوجودنمونههایفراوانازایننوعکتیبهدرخارج
ازمرزهایایران،اماتاکنونچنیننمونهایبامحتوایمشابه

درایرانیافتنشدهبود.

6. سپاسگزاری
ازجنابآقایدکترحسنزاده،مسئولمحترمادارهپژوهش
موزهملیایرانسپاسگزاریمکهبارهنمودهایتخصصی،مسیر
اینتحقیقرابراینویسندگانمقالههموارکردند.همچنیناز
سرکارخانمدکترپیران،مسئولمحترمتالارکتیبههایموزه
ملیایرانکمالتشکرراداریمکهدرطولمسیرپژوهشروی
کتیبههاییونانیموزهملیایرانازهیچتلاشیدریغنکردند.از
سرکارخانمسپیدنامه،مسئولمحترمموزهایرانباستانکهبا
نظراتکارشناسیخوداینمقالهراپربارکردندوهمچنینسرکار
خانماکبری،امیناموالمحترمموزهملیایرانبسیارسپاسگزاریم.
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